
THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D1

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 1
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

JOHN M.
DeLORENZO III

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TAMMY A.
DeLORENZO

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

LEONARD M.
INTRONA

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 1



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D2

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 2
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

RICHARD G.
POTTER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

RONNELL M.
La MORTE-KEARNS
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Borough of Hasbrouck Heights - District 2



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D3

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 3
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

CHRISTOPHER
BLUM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

LORI A.
CINTRON

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 3



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D4

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 4
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

ALFREDO
PUJADAS

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

IVETTE
PUJADAS

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 4



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D5

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 5
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

HUMBERTO A.
GOEZ

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

CLAUDIA M.
GOEZ
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Borough of Hasbrouck Heights - District 5



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D6

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 6
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 6



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D7

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 7
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DENNIS M.
NUZZO

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DARLENE A.
PARENTE

NO PETITION FILED

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 7



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D8

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 8
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

CHRISTOPHER J.
DeLORENZO

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

JOANN M.
GARIFALOS

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

DAVID
PORFIDO

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 8



THIS BALLOT CANNOT BE VOTED. IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT USED IN THE VOTING MACHINES ON ELECTION DAY.
NO SE PUEDE VOTAR EN ESTA BALOTA. ESTA ES SÓLO UNA MUESTRA DE LA BALOTA OFICIAL DE LA ELECCIÓN PRIMARIA QUE SE USA EN LAS MÁQUINAS DE VOTACIÓN  EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

이 투표용지로 투표하실 수 없습니다. 이 용지는 선거일 투표기기에 사용될 공식 예비선거 견본 투표용지입니다.

 OFFICIAL PRIMARY ELECTION SAMPLE BALLOT
MUESTRA OFICIAL DE LA BALOTA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA /공식 예비선거 견본 투표용지

Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022
Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 /                  2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

WRITE-IN KEYBOARD / TECLADO PARA CANDIDATOS AGREGADOS

A B C D E F G H I J K L M . .
N O P Q R S T U V W X Y Z . .ENTER

➞

➞

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL YOU HAVE MADE 

ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON
PARA REGISTRAR SU VOTO

NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE” (EMITIR VOTO) SINO 
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO
투표 하려면

원하는 모든 선택을 하기 전까지 투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

PLEASE SEE REVERSE SIDE OF BALLOT FOR 
VOTING INSTRUCTIONS

POR FAVOR VEA EL LADO REVERSO PARA 
INSTRUCCIONES DE VOTAR

투표 방법 설명은 뒷장에 있습니다.

“ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE 
AVAILABLE IN ALL POLLING LOCATIONS.”

“INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS 
ELECTORES ESTARÁ DISPONIBLE EN 
TODAS LAS URNAS ELECTORALES.”

“추가 유권자 정보는 모든 투표소에서 
제공됩니다”
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 Form 28 - Hasbrouck Heights  D9

OFFICIAL PRIMARY ELECTION BALLOT
BALOTA OFICIAL PARA LA ELECCIÓN PRIMARIA / 공식 예비선거 투표용지

Borough of Hasbrouck Heights - District 9
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 7, 2022 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 7 de junio de 2022 / 뉴저지, 버겐 카운티 2022년 6월 7일 화요일

JOHN S. HOGAN

Bergen County Clerk / Secretario del Condado de Bergen / 버겐 카운티 클럭

One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601

투표 하려면투표 하려면
원하는 모든 선택을 하기 전까지 

투표(CAST VOTE)버튼을 누르지 마세요

투표(CAST VOTE) 버튼

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON UNTIL

YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN “CAST VOTE”

(EMITIR VOTO) SINO HASTA QUE HAYA HECHO
TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN EMITIR VOTO

INSTRUCTIONS  FOR  VOTING
1. Press the ■ button to the right of the candidate of your choice; a Green X will appear signifying your  
  selection.

2. To change a selection, press the ■ button again. The Green X will disappear and you may make a new  
 selection.

3. To cast a write-in vote, press the ■ button in the personal choice column, next to the offi ce you  want 

 to cast your write-in vote for; a blinking Green X will appear. Then type in the name you wish to vote 

 for on the write-in keyboard. The name will appear in the panel. To make a correction, use the left 

 arrow on the keyboard to change your selection. To cast your vote push enter located on the write-in 

 keyboard. Repeat this process for each write-in vote. An improperly cast vote will be deemed void.

4. You must then press the                button located in the lower right corner to record your vote.

5. Part the curtains and exit the voting booth. 

CAST
VOTE

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1. Presione el botón ■ que se encuentra a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una X Verde 
  que indica su seleccíon.

2. Para cambiar cualquier selección, presione otra vez el botón ■.  La X Verde desaparecerá y usted podra

 hacer otra selección.

3. Para votar por un candidato agregado, presione el botón ■ en la columna de opciones personales, junto 

 al puesto para el cual quiere votar por un candidato agregado; aparecerá una X Verde titilante. Luego 

 escriba el nombre de la persona por la cual quiere votar usando el teclado para candidatos agregados. El

 nombre aparecerá en la pantalla. Para hacer una corrección, use la fl echa izquierda del teclado para 

 cambiar su selección. Para emitir su voto oprima la tecla ‘enter’ (introducir) que se encuentra en el teclado 

 para candidatos agregados. Repita este procedimiento por cada voto para candidatos agregados. Un voto 

 emitido inadecuadamente se considerará nulo.

4. Para registrar su voto oprima el botón                 que se encuentra en la esquina inferior derecha.

5. Abra la cortina y salga de la cabina de votación.

EMITIR
VOTO

투표 방식 설명
1. 투표를 원하는 후보 이름 오른쪽 ■ 버튼을 누르세요. 녹색 X가 선택한 후보 옆에 나타납니다.

2. 선택 변경 을 원하면 ■ 버튼을 다시 누르세요. 녹색 X가 사라지고 다시 선택 할 수 있습니다.  

3. 기명 투표를 원하면 투표하려는 공직 옆 개인선택 칼럼에 있는 ■ 버튼을 누르세요. 깜박이는 

 녹색 X가 나타나면 기명 투표용 키보드를 사용해 후보의 이름을 기입하세요. 이름이 패널에 

 나타납니다. 수정을 원하면 키보드 왼쪽 화살표 버튼을 사용해 변경하세요. 투표 내용을 등록하

 려면 기명 투표용 키보드의 입력 버튼을 누르세요.  각각의 기명 투표시 이 절차를 반복하세요. 

 부적절한 투표는 무효로 간주됩니다.

4. 투표를 등록하려면 오른쪽 밑 “투표          “ 버튼을 반드시 누르세요.

5. 커튼을 열고 투표기기에서 나가세요.

CAST
VOTE

DEMOCRATIC - DEMÓCRATA - 민주당  REPUBLICAN – REPUBLICANO - 공화당
PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Democratic
Demócrata / 민주당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

PRIMARY ELECTION
ELECCIÓN PRIMARIA

예비선거
9th Congressional District
9˚ Distrito del Congreso

연방하원 9선거구

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 1 / COLUMNA 1
칼럼 1

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 2 / COLUMNA 2
칼럼 2

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 3 / COLUMNA 3
칼럼 3

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 4 / COLUMNA 4
칼럼 4

Republican
Republicano / 공화당

 COLUMN 5 / COLUMNA 5
칼럼 5

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For County Executive
Para Ejecutivo del Condado

카운티장
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

 For Members of the Board of
County Commissioners
Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

카운티 위원들
(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES / 세 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

 For Members of the
County Committee
Para Miembros de la
Comité del Condado

카운티 위원회
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

BILL
PASCRELL Jr.

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

BILLY
PREMPEH

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JAMES J.
TEDESCO III

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

LINDA T.
BARBA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

TODD
CALIGUIRE

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

THOMAS J.
SULLIVAN

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

PAUL A.
DUGGAN

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DOUGLAS
HOLDEN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

MARY
AMOROSO

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

ANGELIQUE R.
HAKIM

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD JOSEPH
LIN

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GERMAINE M.
ORTIZ

BERGEN COUNTY REPUBLICANS

MARY J.
GUINCHARD

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

DIERDRE G.
PAUL

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

GABRIELLE
RICCARDI MENDOZA

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

RONALD F.
KISTNER

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

JASON
HODRINSKY

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

SUSAN B.
McGUIRE

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

GARY
KOULETAS

REPUBLICANS FOR RESPONSIBLE GOVERNMENT

GREGORIA
KOULETAS

DEMOCRATIC COMMITTEE OF BERGEN COUNTY

KAYLEIGH
LAVORNIA

NO PETITION FILED
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Borough of Hasbrouck Heights - District 9


